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AHHOTaumsA. B ctatbe packpbiBaeTcs ponb npenogasa-
Tens-HacTaBHMKA NpU KOMaHAHOM nepeBofe, onpeae-
NSIEMOM KaK pa3HOBWOHOCTb MPOEKTHOW AeATEeNbHOCTH
rpynnbl 06y4aroLmxcsa B pamkax 3agaHHblx obcToATenb-
CTB, crnocobCTBytoLe (POPMMPOBAHMIO YETbIPEX YHU-
BepcarnbHbIX KOMMNETEHUUA, npesycMoTpeHHbix ®rOC
BO 3++. lNocTtynupyeTtcs peluarollee 3HavyeHWe nog-
Oopa cocTaBa KOMaHAbl AN YCMELWHOW peanu3auum
npoekTa nop YynpasrneHuem npenogaBaTens-HacTas-
HUKa.

KnioueBble crnoBa: HacTaBHWK, HacTaBMsieMbl, KO-
MaHOHbIV NepeBof, NPOEKT, NepeBoaYeckne KOMNeTeH-
Lun.

lpusHak 3Hamoka — criocobHOCMb Hay4Yumhb.
Apucmomerb

BBeneHune

2023 rog obbasneH B Poccun Nogom neparora u
HacTaBHuKa 1 npuypoyeH k 200-neTHemy tobuneto
K.O. YwwnHckoro. PaccmaTpuBada npenogasaTens
nepeeofa, Npexae BCero, Kak HacTaBHWKa, nona-
raem yMeCTHbIM Ha4aTb HalUW pa3MbILLNEHNS C Ln-
TaTbl pogoHavanbHKa Hay4yHoro nogxoaa K neja-
rornke B Poccuun: «B BocnuTtaHum BCE OOKHO OC-
HOBbIBATbCA Ha NMWYHOCTM BOCNUTATend, NoToMy
4TO BOCNUTaTeNbHas cuna M3nmBaeTcsi TOJIbKO U3
KMBOIO UCTOYHMKA YenoBeYecKOW NU4HocTu. Hu-
Kakue ycTaBbl M NPOrpamMmmbl, HUKAKOW NCKYCCTBEH-
HblA OpraHu3M 3aBefeHus], Kak Obl XUTPO OH HU
ObINT MpuayMaH, He MOXET 3aMEHUTb JIMYHOCTU B
aene socnutaHua» [10, c. 64]. BT cnosa Benu-
KOro nepjarora Kak Hemnb3si fiyylle oTBeYalT CyTu
KOMaHAHOro nepeBoda Kak NPOeKTHOW AeATeNbHO-
CTK B Npouecce 0bydyeHuns byayLmnx nepeBoaYnKoB
W ponu npenofasaTtens B 3TOM yBriekaTerlbHOM
npouecce, 0 KOTOpbIX M NONAET pedb B [OaHHOW
cTaTtbe.

OcHOBHas 4yacTb

Kak yka3aHo Bbllle, Mbl paccMaTpvBaeM npenoga-
BaTens nepeBoAa, Npexae BCero, Kak HaCTaBHUKA,
COMpOBOXAaloLWero HacTaBnsemMoro (B Hawem
cny4ae oby4aroLlerocs) Ha NyTn ero CTaHOBIEHNS
Kak nepeBoyuKa, 4ensiwerocsi C HUM CBOMMMU 3Ha-
HUSIMM 1 OMNbITOM, MOMOTaOLLEro peLllaTh CTosiLmne
nepen HUM 3agadn. PasymeeTcsi, cam HacTaBHUK
npy 3TOM [OIKEH UMETb AOCTATOYHO YCMELUHbIN

Absract. The article reveals the role of a teacher-mentor
in team translation, defined as a type of project activity of
a group of students under given circumstances that con-
tribute to the formation of four universal competencies
provided for by the Federal State Educational Standard
of Higher Education 3++. The crucial importance of the
selection of the team composition for the successful im-
plementation of the project under the guidance of a
teacher-mentor is postulated.

Key words: mentor, mentee, team translation, project,
translation competencies.

XU3HEHHbIN, NIMYHOCTHBIN N NPOGECCUOHANbHbIN
OMbIT, OTMYATLCA KOMMETEHTHOCTbIO U FOTOBHO-
CTbI0 «NOAENUTBHCH OMbITOM U HaBbIKaMn, HEOOXO-
OUMbIMU ONg CTUMYNSAUUM U NOAAEPXKKM MmpoLuec-
COB camopeanu3auny n cCamocoBepLLIEHCTBOBAHMS
HacTaBnsemoro» [8, c. 6]. COOTBETCTBEHHO, MO-
MMMO MPaKTUYECKUX 3HAHUI 1 ONbiTa, NpenoaaBa-
Tenb-HaCTaBHUK [OMKeH ob6nagaTb BbICOKMMU
npodeccuoHanbHbIMU M HPaBCTBEHHLIMU Kaye-
CTBaMMU.

B nnaHe NOAroToBKM NepeBOAYMKOB, 3ada-
OVMMCS BONPOCOM, HAaCKOJbKO KOMaHAHbIV NepeBos,
BO3MOXeH / BocTpeboBaH B 00ydYeHuMn OyayLimx
nepesogunkoB? B yem cyTb ponu npenogasartens-
HacTaBHMKa B 3TOM BeCbMa crneumdunyeckomM npo-
Lecce?

Mpennaraemas k obCyXOeHMIO Tema BO3HMKNA
He crnyyanmHo. He Tak paBHO B obs3aTenbHyH
YacTb Y4yebHOro nnaHa nporpaMMbl MOArOTOBKU
mMarncTpoB B WpKyTCKOM rocygapCTBEHHOM YHU-
BepcuTeTe Oblna BBEAEHa ANCUMNITMHA «YNpaBrie-
HMe nccreoBaTeNbCKOWM U MPOEKTHOM AeSATENbHO-
CTbto». [McumnnunHa HanpaeneHa Ha hopMmpoBa-
HMEe YeTblpex yHMBepCcarnbHbIX KOMNETEHLNIA B CO-
otBeTcTtBMM ¢ ®IOC BO 3++ no HanpaBneHuto
nogrotoekn 45.04.02 JIvHreucTuka, Hanpa.reH-
HOCTb «Teopusi M MpakTUka MUCbMEHHOTO U OC-
HOBbI YCTHOIO NepesBofa», a UMEHHO:

YK-1 — CnocobeH ocyLecTBNATb KPUTUHECKNIA
aHanu3 npobGremMHbIX CUTyauun Ha OCHOBE Cu-
CTEMHOro noaxoda, BblpabaTbiBaTb CTpaTernto
OeViCcTBUN.

YK-2 — CnocobeH ynpaBnsiTb NpOEKTOM Ha BCeX
aTanax ero >XW3HEeHHOro uukna.
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YK-3 — CnocobeH opraHu3oBbiBaTb M PYyKOBO-
OUTb paboTon KoMaHAbl, BbipabaTbiBasi KOMaHa-
Hyl0 CTpaTernio ANns OOCTWKEHWUs] MOCTaBfEHHOW
uenw.

YK-6 — CnocobeH onpenensite 1 peann3oBbl-
BaTb NPUOPUTETbI COOCTBEHHON AEATENBHOCTU U
crnocobbl ee COBEPLUEHCTBOBaAHUSA Ha OCHOBE Ca-
MOOLIEHKM.

CooTBeTCTBEHHO, Npy POPMUPOBAHUUN MpUBE-
OEHHbIX Bbllle YHMBEpPCanbHbIX KOMMNETEHUUA B
pamkax O3Ha4YeHHOW AMCUMMMMHBLI, Heobxoaumo
onpenenuTbCs C NOHATUEM MPOEKTa Kak TakoBOro.
Tak, dunocod A.T. 3y6 onpegensieT NpPoeKkT Kak
«KOMMNEKC AencTBun (0OblMHO ANUTENBbHOCTBIO
MeHee Tpex IeT), COCTOALNA U3 B3aMMOCBHA3aH-
HbIX 3afa4, C YeTKO onpeaeneHHbIMU LensiMu, ka-
neHaapHbIM nnaHoMm u Owogketom» [5, c. 16],
HacTamBasi MpU 3TOM Ha YHUKarbHOCTM U NpoLecc-
HOM xapakTepe 9TUX OEVCTBUN, UMEIOLLNX Havyano
M koHel. dkoHomucTbl A.W. Banawos n E.M. Po-
roBa Takke noa4epknBaoT YHUKaNbHOCTb U KOHEY-
HOCTb npoekTa: «[1poekT — 3TO BpeMeHHOE npesa-
npusiTue, npegHasHavyeHHoe AN CO34aHus YHU-
KanbHbIX NPOAYKTOB, YCMyr Unu pesynbTaTtoB» [3,
c. 5]. Mo onpegeneHunto, NPOEKT HE MOXET Pa3Bu-
BaTbCsi caM Mo cebe n HykaaeTca B Hagnexailem
pykoBoACTBe U ynpasneHuun. CneunanmcTsl B 06-
nactTn MpOEKTHOW [eATENbHOCTM MpaKTUYEeCKN
€OVHOAYLLIHbI B ONpeAerneHnn yrnpaBrneHus npoek-
Tamu, MOHMMAEMOro Kak MpPUMEHEHME «3HaHUN,
HaBbIKOB, UHCTPYMEHTOB M TEXHOMNOMMIN / METOAOB»
C ToW nNuwb pasHuuen, 4to A. T. 3y6 opueHTupyet
3Ty 0eATeNbHOCTb Ha «y40BMNeTBOPEHME 3anpoCcoB
N OXnaaHuni CTenkxonaepos npoekra» [5, c. 17], B
TO Bpems kak A./. banawos 1 E.M. PoroBa — Ha
YAOBINETBOPEHNE «MPEObABMNSEMbIX K MNPOEKTY
TpeboBaHuit» [3, c. 5].

B koHTeKkcTe 3asiBNEHHON TeMbl Ham BecbMa
umnoHnpyet nosuuma ®. AdaHacbeBa, 03BYYEH-
Hasi aBTOpOM B AOBOSIbHO nachocHOM Mpegucrio-
BMM K KHUre «YNpaBfeHue npoeKkTamu B CTune
OPAVB»: «YnpasneHue npoektamm — a7o npo [E-
JIAHME. Ho genatb MOXHO pasHbiMKu crniocobamu,
N 3TO faeT pasHbln pesynbTtat». N panee: «[ytb
PYKOBOAMTENS MPOEKTa — 3TO HENPOCTON NyTb. ATO
MyTb eposi, NOTOMY YTO PYKOBOAUTENb MpOEKTa
KaXXObli OeHb COBepLuaeT MOABWIMM, OH KaxAabln
OeHb OenaeT To, Yero 4O HEro HUKTO HUKOraa He
Jenan, u Kaxabll geHb GopeTca 3a To, 4YTOObI
BCTPOUTb HOBOE B CYLLECTBYIOLLYI pPearbHOCTb.
Ho aTto gencteutensHo lMyTb YyenoBeka, KOTOPbIA
peanbHO MeHsieT mup! 3To BbI3OB. [NMpUHATL ero
U He NPUHSATb — KaXabI pellaeT gnsi cebs camy»
[2, c. 5].

B 6onee cTpornx TepMmMHax OCHOBHble Tpebo-
BaHMS1, OTHOCALLMECS] HENMOCPEOCTBEHHO K PYKOBO-
OVTENo NepeBOAYECKOro MpoeKTa, MponucaHbl B
cnpaBoyHOM u3gaHum [. N'yageka noa Ha3BaHUeM
Profession < traducteur. La référence absolue
pour quiconque pratique professionnellement la
traduction ou espere y parvenir [13], paccmaTtpuBa-
IOLLIEro 3Ty JOJPKHOCTL B psgy npodbeccuii (métiers
de la traduction), cBsi3aHHbIX C MEpeBOAOM, Hapsay

€ cobCTBEHHO NepeBOaYMKOM, pedakTopoM, n3ga-
Tenem v Ap. (CM. Takke M3OaHHYH HECKOMbKMMM
rogamu paHee kHury [1. 'yapeka Faire traduire [12],
o603Ha4YaemMylo aBTOPOM Kak «nyTeBoguTenb AN
TeX, KTO XO4eT, AOIDKEH nnu cobupaeTcs opraHu-
30BaTb NEPEBOA ... HO He 3HaeT, C Yero HayaTb, a
Takke ANns Tex, KTO yXXe 3TUM 3aHMMAaeTCsl, HO XO-
Ten Obl COBEPLUEHCTBOBATLCA B 9TOM Hanpasre-
HUM») (3aecb 1 ganee nepesog Haw — B.I.). O. INy-
afeKk HagensieT pykoBoguTens npoekta creayto-
WMKU - PYHKUMSIMU: MEeperoBopbl C  3aKa34uKOM;
noabop nepeBoavMKOB; MOACHET pasmepa Tpebye-
MOro MNU OXMOAemoro BO3HarpaxgeHws; nnaHu-
poBaHve paboTbl; MOATOTOBKA Bepcui And nepe-
BOAa; nMoAarotoBka Heobxogumoro obopygoBaHus
Ons nepesoga (UnNu nokanusauum, unn cyoTuTpu-
poBaHWs); OMOBELLEHME NEPEBOAYMKOB M OTCIie-
XMBaHWe BbINOMHEHNs1 paboTbl; KOHTPOMb Kade-
CTBa U yTBEPXAEHME nepeBoaa.

B uenom, npuHUunbl opraHn3aumm Takoro Buaa
nepesoda B TOW UIN MHOW CTENeHN COrnacyrTcs C
NOMNOXEHNSIMN, U3NOXEHHBIMU «NNamMeHHbIM 6op-
LOM 3a KayeCTBO HAy4YHO-TEXHWYECKUX MepeBo-
poB» B.H. Knum3o [6], no npaBy n 6€30roBopovHO
oTHocumoro B.H. MpabGoBCckUM K YMcny BbICLUNX aB-
TOPUTETOB B 00NACTN TEXHUYECKUX NEPEBOAOB.

B koHuenumn B.H. Knum3so, komaHgHbIN nepe-
BOJ, paccMaTpuBaeMblii aBTOPOM KaK OAMH U3 BU-
[0B TeXHMYECKOro nepeBoja, BbIMOHAETCS rpyn-
non (KOMaHgown) eAMHOMBILLNEHHUKOB C COMOCTa-
BUMbIMW OMNbITOM W1 KBanudukaumen. No MHeHUIo
B.H. Knum3o, ocobGeHHOCTU KomaHaHOW paboThbl
Hanbonee OTYETNMBO NPOSABAKTCA NPU Nepesoae
C POOHOr0 A3blka Ha MHOCTPaHHbIN. OcobbIn UHTEe-
pec B TpPakTOBKE aBTopa MpeacTaBnseT aHanus
NCUXONOrMYECKUX TPyAHOCTEN paboThl B KOMaHAE,
00yCnoBMNEHHbIX CneaylwumMm MoMeHTamu [6, c.
45-52]:

* ©XaTble CPOKM BbINOMHEHUA [OOBOJSILHO
fonbLmnx Nno o6beMy NepeBooB.;

* pasHuLa BO BpeMeHMU, NOCKOIIbKY B TAKOM KO-
MaHge MoryT paboTaTb NEPEeBOYNKM HE TOMBKO CO
Bcen Poccun, HO 1 Haxogdwmecs B BecbMa yaa-
NIEHHOM [0CTyne;

* HECOOTBETCTBME COAEPXKAHUSA MPUCINAHHBIX
Ha NepeBOA TEKCTOB OXUOAHUAM UCMOSHUTENEN,
4YTO TPeOyeT CPOYHOW peopraHn3aLn KoMaHabl;

* OTKa3 nepeBog4YMKa BbIMONHUTL MPOOHLIN
nepesof, YTO CMAYXWUT KOCBEHHbIM CBUAETEb-
CTBOM €ro BO3MOXXHOW NCUXOMNOrMyeckon HecoBme-
CTMMOCTU C ByayLlMMN yHacTHUKaMU KOMaHZHOIO
nepesoaa;

* CTpeMsfieHne OTAeNbHbIX MepPeBOAYMKOB
«TAHYTb OAEANO0 Ha cebsa», NPeTeH3nn Kommepye-
CKOrO xapaktepa nmbo gaxe TpeboBaHUSA Kakux-
NGO NCKNIOYMTESbHBIX MPaB;

* O[VHaKoBas CTaBka onraTbl nepesBoja BHe
3aBMCUMOCTM OT TOrO, Ha KaKow A3blK (POOHOM nnn
WHOCTPaHHbIN) OCYLLECTBMSETCS MNepeson, B TO
BpeMs Kak, Mo onpeaeneHunto, nepesos Ha pyCcCcKum
A3bIK HOCUTENSAM ropasfo BbirogHee B CUMy yBenu-
YeHVsi onradMmBaeMbiX 3HaAKOB U Bornee BbICOKOW
CKOpPOCTM NepeBoda (Kak cneacteue, Tpebytowas
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006nbLUMX 3aTpaT BpeMeHu paboTa napagokcanbHO
onnaynBaeTcs B MEHbLUEN CTENEHN);

* HaKoOHeL,, MOCKOJIbKY, B CUITY CKaTbIX CPOKOB
BPEMEHWN Ha pedakTVpoBaHWE BCEro martepwana
OLHUM YeroBEKOM y KOMaHAbl OBbIYHO HET, Kax-
Obl NepeBOAYUK CaM 3aHMMaeTCcs pedakTupoBa-
HMEeM CBOEro TeKCTa 1 nomoraeT Mo xo4y Aena Kon-
neram.

BbiBogbl B.H. KnuM3o HenocpeacTBeHHO CBSi-
3aHbl C AEOHTONOrMYECKMMN acnekTamn aesatenb-
HOCTW NepeBoa4MKa, BONpocamun «nepeBoaveckomn
3TUKMK, KONMerManbHOCTU, YBAXEHUSA APYr K ApYry,
K Mogam, KoTopble AenarT ogHO ¢ Tobon genoy.
06 3ToM O4YeHb NogpoBHO M AOCTOBEPHO paccka-
3biBaeT M.A. 3aroT Ha cTpaHuuax XXypHana nepe-
BogumkoB «MocTbi», NpaBaa, He 3aTparmeasi Npo-
6rnembl kOmMaHgHOro nepeeoga. Ho B KOHTekcTe
Hallero pasroBopa BakHbIM NPeACTaBnsAeTCs crie-
aytouiee 3ameyaHne M.A. 3aroTta: «Hawwa npodec-
CVsi CKNaablBaeTCHA He TOMNbKO U3 YNCTOro MacTep-
CTBa, Hado elle ymeTb naguTb ¢ nogbmu. C kon-
neramn. NOMHUTL O TOM, YTO CyLlecTByeT nepe-
BoAYeckas aTuka» [4, c. 60].

MpuBeaeHHbIE BhILWE PACCYXAEHUSA KacarTcs,
npexne BCEero, NPOEKTHOW OEeATEeNbHOCTU COBpe-
MEHHbIX NPeanpUATUA, AEWCTBYIOLMX B CaMbIX
pa3HbIX MPOU3BOACTBEHHbIX ObnacTax. Kakosbl
NepcneKkTUBbLI TAKOW AeATENBHOCTU B NPUIOXEHNUN
K obyyeHno nepeBogy BoobLie M nepeBody Ko-
MaHOHOMY, B YaCTHOCTU, YYUTbIBAS, YTO, KaK NoKa-
3biBaeT 0OCTOATENbHbIN 0630p Mnegarornyeckon
nutepatypsbl E.B. AnukuHon [1], konm4ecTBo ny6-
NKauuMmn, NOCBSLLEHHBIX 3TOMY acnekTy nepeBoa-
YeCcKON AeATenbHOCTM BecbMa oOrpaHu4eHo? B
OAHHOM KOHTEKCTe MOXHO, B YaCTHOCTW, yrnoms-
HyTb paboTty HO.I'. KomeHapoBCKON, MOCBALLEHHYIO
hOpPMMPOBaHUIO MPOEKTUPOBOYHOW KOMMETEHLUN
Kak OQHOro M3 OCHOBOMOSMAaralLWmnx KOMMOHEHTOB
nNpodeccuoHanbHON KOMMETEHTHOCTU MEepeBoa-
yYnka-pedepeHTa ansa obecrneveHuss 4enoBbiX KOH-
TaKTOB, C HEOOXOAMMOCTbIO TPedytoLLEeNn HaBbIKOB
NnaHMpOBaHUA N OpraHu3auum B3aMMOAENCTBMUS C
napTHepamu C Ornopoun Ha 3HaHUSA «O MpeanpuHu-
MaTenbCKNX Tpaguuusax CTpaHbl U3y4aemoro
A3blKa, 3TUKM N TaKTUKN BEOEHUs] OeNoBOW nepe-
MNCKM N NEPEroBOPOBY, rMaBHbLIM 00pPa3oM, B KOM-
Mepueckoun cdepe [7, c. 14]. Ecnu paccmaTtpusaTb
KOMaHAHbIA NepeBo kak pasHOBMAHOCTb MMUTA-
LIMOHHO-A,ENOBOM Urphbl, B KAYECTBE KPUTEPUEB CO-
BEPLUEHCTBOBaHMSA NpodeccMoHansHOM KoMmne-
TeHUMM ByayLlero yCTHOro nepeBog4mka B pamkax
nocrniegHen vccrnegoBaTtenu roBopsaT, BO-NepBbiX,
00 OpraHu3auMoOHHOM KpUTEPUW, BKIIHOYAOLLEM
3HaHWEe O TEXHMYECKOW opraHu3auuu nepesogye-
CKOM [eATENbHOCTU; BO-BTOPbIX, O MCUXONOornye-
CKOM KpUTEpMM, OTpaxarLeM BbICOKYHD MOTMBA-
LU0 NepeBodYUKa, ero JIMYHYK FOTOBHOCTb K Bbl-
NOSTHEHUIO npodeccnoHarnbHbIX OEencTBun.
Hapsgy ¢ [aHHbIMU  KPUTEPUSIMU  BaXKHEWLLYHO
pOnb UrpatT «CNOCOBHOCTL K OCYLLECTBNEHMIO Ne-
peBoaYeckux YHKUUA B 3aBUCUMOCTHN OT 06CTOSA-
TENbCTB, KOHTEKCTa WM ponu nepeBoayMka», a

TakKe «yMEeHVe aHanusnpoBaTb pe3ynbTaTtbl COb6-
CTBEHHOM paboTbl M Aenatb BbIBOAbI» (COO-
CTBEHHO NepeBOaYECKNIN U pedNEKCUMBHbBIN KpuTe-
pun) [9, c. 10].

Becbma orpaHMyeHHOe KOnM4ecTBO 3apybex-
HbIX MyOnvKauuh, MOCBSILLEHHbIX WMHTEpECYyloLLen
Hac Teme, B TOW UK MHOW CTENEHMW NepeKnuKaeTcs
C U3MOXXEHHbIMM BbILLIE N KACAeTCs KOMaHAHOrO ne-
peBoAa Kak npodeccuun: opraH1saunm nepesoaye-
CKOro areHTcTBa, Tpebytowero, noMumMo cob-
CTBEHHO NepeBoaYEeCKUX, Cepbe3HbIX OpraHu3aum-
OHHbIX HaBbIKOB, BNageHUsa ocHoBamu ByxranTep-
CKOro y4eTa, MH(pOPMaLMOHHBIMWN TEXHOMOTUSIMU U
T.4. [14]. OnpegenexHbii NHTEpPeC NpeacTaBnseT
TakKe OCYLLEeCTBIIEHME HOBOro nepesoja 3Hame-
HUTOro npomuasenenust («Ynucey k. [xonca), Bbl-
MOMHEHHOro rPyNMnon NpPodeccrMoHarnoB, Ha Halu
B3rns4, B Pycre LIMPOKO MPU3HAHHOIO CErofHs
TpaHCAMCUMNMHAPHOIo nogxoda (B TepMuHax
H.K. Map6oBckoro): B nepesoge NpuHANW yyacTne
TPpW NUcaTens, YeTblipe YHUBEPCUTETCKMX Npodec-
copa — crneunanucToB no TeopyecTBy [hxonca, u
OOVH npodpeccroHanbHbI nepesoaynk [10].

OTOenbHOro ynomMuHaHusa 3acrnyxmeaeT nwobo-
MbITHBIN NPOEKT KOMaHAHOro NepeBoaa, eXerogHo
peanusyembii B NepeBoaveckon Likone Agenzia
TuttoEuropa (r. TypuH, UTanua), roe opraHnsyetcs
CTaXWUpOBKa MO XyOOXECTBEHHOMY MepeBody C
yyactnem 17 4enoBek MoJ PYKOBOACTBOM OMbIT-
HOro npocdeccrMoHansHOro nepeBoavMKa-Koopau-
HaTopa [Maonbl Mauuapennu ¢ uenbto nocrnegyto-
Lero M3gaHus KONMEeKTMBHOIO nepesoda B KOH-
KpeTHOM m3gatenscTee [15].

B TeueHve nepsoro cemecTtpa obyvarowmecs
noceLaroT 3aHATMSA N0 TEOpUM NepeBoaa, aHanmay
TekcTa, COBCTBEHHO NepeBoda U peJakTUpOoBaHWS
Ha OCHOBE TEKCTOB CaMbIX pa3HbiX aHpoB. Heno-
CPeOCTBEHHO MEPEeBOA C aHITMINCKOro A3bika Ha
UTanbsSHCKUA  MPEeasIoKEHHOro  M3OaTenbCTBOM
Npou3BefeHNst BbINOMHSAETCSA B TEYEHWE BTOPOro
cemecTpa (B o6veme 300 yacoB) 1 Ha4nHaeTcs ¢
OBYXHEOEmNbHOro  UHAUBMAOYANbHOrO YTEHUA WU
TWaTenbHOro aHanu3a TekcTa C MocneaylLnv
COBMECTHbIM OBCYXAEHUEM CTPYKTYpbl NMpou3Be-
OEHusl, CTUNsl, $3bIKOBOrO perucrpa, Hanuuius
KyNbTypeM, BO3MOXHbIX MPOSIBIIEHUA WHTEPTEK-
CTyarnbHOCTM U T.A.

KHura penutca Ha 17 paBHbIX YacTen no uucny
y4acTHMKOB npoekTa. KoopamHatop koppekTupyeT
TEKCT NepeBoaa, BbIMOSTHEHHOIO OTAENbHBIM Yrle-
HOM KOMaHAbl. B oXugaHum okoH4YaHUsi MPOBEPKM
KaXXObl y4aCTHMK Ha4YMHaeT paboTaTtb Hag ApyruM
OTPbIBKOM TeKCTa KHMrn. 3agava — Ha OCHOBE ABYX
NnepeBoaoB, BbIMOMHEHHbIX pa3HbIMU Y4aCTHUKAMM
npoekTa, Nony4YnTb eOuHbIA TEKCT, OTBevaroLmin
OrOBOPEHHbIM TpeboBaHMAM, KOTOPbLIA KOOPAVHA-
TOp MPOCMOTPWUT, OTpedaKkTupyeT u cHabauT npu-
MevaHusiMU. Takoe pefakTMpoBaHUE NpPOAOoIKa-
eTcs co BCe BOonbLUMM KONMYECTBOM Y4aCTHUKOB:
rpynnbl NOCTENEHHO CNUBAIOTCS, YHaCTHUKU Haun-
HaloT paboTaTb BYETBEPOM, 3aTEM BBOCHLMEPOM.
Kaxabln pa3 npegBaputenbHas Bepcus otaaeTcs
Ha MPOCMOTP KoopANHaTOPY. YUYaCTHUKKU NonyyatoT
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BCe bonee yeTkMe M TOYEYHbIE 3aMeYvaHus, nepe-
rpynnupoBbiBalOTCA M paboTalT Hag ropasgo
6onbwmM obbeMom TekcTa. Takum obpasom, Kax-
Obln x0T Obl pa3 yBMAWUT BeCb MNepeBeAEHHbIN
TekcT. [NocnegHee n OKOHYaTenbHOE MNpPoYTEeHWe
nepesoga OCYLLECTBMASAETCS BCMyX BCEW rpynnomn.
YcTpaHsaTca nocnegHue HepodeThbl, nepeBoa-
UYMKM BCRyLLUMBAKOTCA B MY3bIKy 3blka B MOMCKaXx
pucdm n annutepauuin. lNocne nocnegHen Koppek-
TYpbl TEKCT NepefaeTcs KoopauHaAToOpoOM B M3faa-
TEeNbCTBO. Yepe3 HeCKOMbKo MeCsLEeB BbIXOOUT
onybnukoBaHHbIM NepeBos, Ha 06IoXKKEe KOTOPOro
durypupytoT oamunumm Bcex 17 ydactHukoB. Ong
BGonNbLUMHCTBA U3 HUX 3TO NepBas nybnvkaums.

MogpobHoe onucaHve peanuaauuu MpoekTa
no3BonsieT roBopuTb O ANOAKTUYECKOM OnbiTe
OYeHb BbICOKOrO YPOBHS. Bo-nepBbix, NPOEKT NCKO-
PEHSIET 0ObIYHbIE «LUKOMSIPCKMEY MPUBLIYKA U NPU-
BMBAEeT HOBble, HaLeNeHHble Ha paboTy B KO-
maHge. OT 0gHON BepCuM K APYron y4aCcTHUKM BU-
04T, KaK TEeKCT MEHAETCA Yy HUX Ha rnasax, uHorga
B MOMb3Y TOMO U MHOTO PELLEHUSA, MHOTAa B NPO-
TMBOBEC eMy. 3Has O TOM, YTO TekcT BGyaeT npo-
cMmaTpvBaTbCA KOOPOWHATOPOM MpOEeKTa, OHU
MHOFO CMopsAT, HO HEOOXOAMMOCTb NMPUATK K 06-
LLEMY peLUEHMI0 NODYXAaeT X CMOTPETb Ha CBOM
COOCTBEHHBIV BapyaHT KPUTUYECKN, OTCTPAHEHHO,
npu3HaBaTb YCMELWHOCTb UM cnabocTb Kaxaoro,
crpawmeaTb coBeTa y cBeayLux nogen. Opyrumm
CnoBamMu, pasBMBAKOTCA OYEHb MNITOLOTBOPHLIE U
cbanaHCnpoBaHHbIE OTHOLLEHUS «NEPEBOAYUK —
penaktop». K Tomy xxe, Kak 3T0 4acTo criyqyaeTcs B
npodeccun, oHM He camu BbIbUpaKT npon3seae-
HWe Ha nepeBoga.

WTak, ecnun paccmatpmBaTtb BO3MOXHYO (DOpPMY
HacTaBHMYECTBA Kak «crnocob peanusaumu uene-
BOW MOAENN Yepe3 opraHnsaumio paboTbl HacTaB-
HUYeckon napbl / rpynnbl, YY4aCTHUKN KOTOPOM
HaxoAsTcsa B 3afaHHOW ob6CToATENbCTBAMU porie-
BOM cuUTyauuu, onpegensieMon OCHOBHOW [es-
TENbHOCTBIO U NO3uLUMen y4yacTHUKOBY» [8, c. 7], a
KOMaHAHbIA NepeBO Kak O4WH U3 BUOOB YNOMSHY-
TOM Bbllle UMUTAUNOHHO-PONEBON UrPbI, Mbl MO-
XEM TpaKToBaTb KOMaHAHbLIN NepeBo Kak pasHo-
BWAHOCTb NPOLIECCOOPUEHTUPOBAHHOW NPOEKTHON
OEATEeNbHOCTU, OTIINYAIOLLENCH YETKO OonpeaeneH-
HbIMWU LensaMu, CKaTbIMWU CpOKaMu BbINOMHEHWS,
YHUKaINbHOCTbIO COCTaBa KOMaHAbl NepeBogYNKOB
B MNnaHe ncuxorornyeckon cOBMECTUMOCTU U CO-
nocTaBMMOro onbiTa U kBanudukauuun. Peliato-
LLasi porib B YCMELIHOM OCYLLEeCTBIEHUN STON aes-
TENbHOCTU MPUHAOMEXUT PYKOBOAMTENO UNU KO-
OpAvHaTOpPY NPOEKTa, BbICTYNAaKLLEMY B PO npe-
nogaBaTens-HacTaBHUKA.

Ha nepBbIi B3rnsg, cosgaeTca BnevatneHue,
YTO TPaKTyeMbIi TakuM 0b6pa3om Bug opraHu3auum
y4yebHON OesTenbHOCTU OyayLiux nepeBogYMKOB
BeCbMa NpOCT, ecriM paccmaTtpusaTb B KayecTBe
KOMaHbl KOHKPETHYIO CTyAeH4YecKylo rpynny, pa-
foTalowyo noa ynpaeBneHveM npenofaBaTens.
Ho tak nn aTo? [aneko He Bcerga Takas rpynna
npeacTtaBnseT cobon BrnorHe CNoXWMBLUNMACA KOn-
NEeKTUB, OTNUYAIOLMNCA BbICOKOW MOTMBALMEN K

JOCTWXKEHUIO NOCTaBNeHHon uenu. [laneko He Bce-
roa YneHbl Takow rpynmnbl MCUXONOrMYEeCcKn CoBMe-
CTMMBbI 1 FOTOBbI paboTaTb No4 4EBM30OM «Mbl — KO-
maHga». CooTBETCTBEHHO, OOpalleHne K KoMaH-
HOMy nepeBoay B npoLecce 00y4eHns nepeBogun-
KOB BO3MOXHO B [IBYX HarnpaBneHusix.

Bo-nepBsbix, NyTem nocnegoBaTenbHOM M Nna-
HOMepHOW paboTbl B CTyOEHYEecKon rpynne no
POPMUPOBAHMIO «YYBCTBA JOKTS», BOCMUTAHUIO
YBaXeHMWS OPYr K APYry, YMEHUIO NPUCNYLUMBATLCA
K MHEHWIO OpYroro, KpUTUYECKM OTHOCUTBLCS K COB-
CTBEHHbIM AOCTWXEHUsIM 1 owmnbkam, aganTupo-
BaTbCS K M3MEHSAIOLLNMCS YCIOBUAM BbINONHEHUS
(Hanpumep, HesannaHMpPOBaHHOMY W3MEHEHUIO
obbema paboTbl N0 yKe Ha4YaToMy NMpoekTy). ATo
CBOEr0 poJa «ropHUN NyTb» (BCMNOMHUM HE3abBEH-
HOE — «MapH$ B ropbl TAHW — PUCKHWY ...). U, noxa-
nyw, aTo NyTb Kagoro npenogasartens, Goneto-
LLlero 3a cBoe geno.

Bo-BTOpbLIX, 0BY4YeHne KomMaHOHOMY MepeBOAy
npeacTaBnsaeTcs elle 6onee TBOPYECKMM 1 yBIE-
KaTenbHbIM, €Crnv B TaKkyld komaHgy cobepyTcs
CTYyOeHThl, 6nnskue no gyxy, oTnvyaroLmecs Bbl-
COKOW MOTMBaLMen B NnaHe NoCTUXeHUs TanHCTB
nepeBoayeCcKOro MacTepcTBa, A0BEpUsa U yBaxe-
HWSA K CBOEMY HaCTaBHUKY, LIeNKOCTbIO BOCMPUATUS
ero CoBeToB 1 pekoMeHaauui. Ponb HacTaBHMKa B
Takom crny4ae CpoaHW ponn MeHTopa, T.e. He Npo-
cTo Gonee ONbITHOrO U NpX 3TOM paBHOro B 06s-
3aHHOCTAX M MpaBax ToBapwuLla, Ho rypy, obnaga-
towero rmybokMMn 3HaHMSIMKM U TOTOBOTO UMM MO-
aenutecs. MIMeHHO Takon nyTb MpeacTasnseTcs
Ham Haubonee npogykTusHbiM. [puBegem npu-
mep.

B 2012 rogy wuspatenbctBo Cecunb [eco
(r. HaHT), ®paHuy3cknii MHCTUTYT N ceTb AnbsSHC
®paHces Poccun npu nopaepxke MnocorbCTBa
®paHuun opraHmsoBanu ceputo BCTped ¢ dpaH-
Ly3CKMMU nucaTensiMu, KoTopble coBepLuanu ny-
TewecTsme nNo Poccuu ¢ Lenbio NpoaBuKeHUs co-
BPEMEHHOM bpaHLy3CKON nuTepaTypbl, 03HAKOM-
neHusa NoTeHumnarnbHbIX POCCUNCKUX yuTaTenen c
nx npomssedeHnsiMm n obmeHa onebiToM. Nncatenu
nocetunu lepmb, EkatepuHbypr, HoBocmbupck,
BnagnBocTtok. He obolunu cBoMM BHUMaHUEM W
UpkyTtck. K npuesay aByx Takux nucatenen — XKaH-
Knopa MNMeHcoHa 1 dununna dopecta — ObINK Noa-
rotoBrneHbl COOPHMKN bparMeHToOB NX Npou3Bene-
HWI Ha OBYX s3blKax, B NepeBoe KOTOPbIX MPUHK-
Marnu yyacTue U Hallu CTYAeHThbl.

OcHOBHOE BHMMaHWe HacTaBHMKa ObiNo yae-
NIEHO Ha4YMHaKLWMM NepeBoaYnkam, paboTaBLLUM
Cc oparmeHTOM HoBennbl ®. dopecta J'aurai l'air
d’étre mort (MMokaxeTcs, 4YTO 5 ymep), coaepxa-
WM WwemMsawme pasmbllUfieHMs  nucaTtens o
cmepTn BooOwe n o cmepTu pebeHka, B YacTHO-
CTW, HECOMHEHHO, CMOCOOHbIE BbI3BaTb 3IMMNATUIO
nepesoguuka. [aHHbI nepeBos ObiNO peLlleHo
BbINONMHUTL KOMaHOOW W3 LeCcTUn CTyOeHToB 2
Kypca, HayaBLUMX n3yvyeHne hpaHLly3CKOro sidblka
b Ha 1 Kypce, HO UCMbITbIBAKOLLUX HEOO0MNK-
MYIO TAry NOYYBCTBOBaTb cebs HacToALLMMN nepe-
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BOOYMKaMU, MPUKOCHYTLCA K npodeccuun. Mo MHe-
HWUIO npenofaBaTensi, BbIOpaHHbIA TEKCT OOSHKEH
ObIn 3anHTepecoBaTb CTYQEHTOB B CUIy 3KCMMuW-
LUUTHO BbIPaXXEHHOW MHTepTEKCTyanbHocTh ¢ «Ma-
NEHBKUM NPUHLEM» DK3tornepu, 3HaKOMbIM CTyAEH-
Tam Onarogapsi 3aHATMAM MO  paHLy3CKOMY
A3bIky. [Mpn nepeBoge 0COGEHHO BaXHbIM npepn-
CTaBMANOCb COXPAHEHUE XPYNKOW HUTU, COeaNHS-
olen paccyxgeHus gunocoda ¢ TEKCTOM IK3to-
nepw, ageksaTHoe oTobpaxeHue rnybuHbl nepe-
XVBaHWI aBTOpa, CTUNUCTMYECKOro eanHoobpa-
3ua Tekcta. B cuny ceoero Hebonblioro obvema
TEKCT He Jenuincs Ha yacTu. Kaxgpli CTygeHT ocy-
wectBun ero nonHein nepesog. O6cyxaeHve
OKOHYaTEeNbHOro BapvaHTa NpOBOAMIIOCH MOA pYy-
KOBOACTBOM MpenofaBaTensi-HacTaBHWKa, B MOI-
HOM Mepe peanuayloLlero oTBe4eHHYI0 eMy posb
CcBOe0bpa3HOro «aupwkepa opkectpa» — npegna-
raTb afekBaTHble JIMHIBUCTUYECKME KOHCTPYKLIUK,
cnocobCTByOLWME NMyyleMy NOHMMaHUI0 CMbICNa,

npegBocxulLiaTb pasBUTME MNOBECTBOBaHUS, WC-
NpaBnsaATb HeusbexHble HedoyeTbl, OOYCNOBMEH-
Hbl€ YPOBHEM FNMHIBUCTUYECKUX 3HAHUW Yy4aCTHU-
KOB NpoOeKTa, OCYyLLEeCTBNATL obLyee cornacoBaHune
TEeKCTa B MNnaHe Koresaum u KorepeHTHoctu. [pu
3TOM HaCTaBHWKY ObINIO BaXHO BbICMyLIaTb MHe-
HMe KaXxaoro y4acTHUKa NpPoeKTa C BOBNEYEHNEM B
obcyxaeHne Bcex YreHoB KOMaHabl.

Taknm obpasom, OnbIT NOKa3biBaeT, YTO Aaxe
He MMesi MOMHOCTbI CONOCTaBMMOrO YPOBHSA Bna-
OEeHNs nepeBOYECKMMU KOMMNETEHUMSMU (4TO
NPaKkTU4eCKM HEeBO3MOXHO B peanbHON >XU3HW),
Y4aCTHVKM MpOeKTa BOCMOSMHAT ero OTCYTCTBUE
CTpemsieHMeM OBMafeTb TakoBbIMW B MOSTHON
Mepe, PYKOBOACTBYSICb, B TOM 4ucCne, U 340po-
BbIMU ambuuusimm. K Tomy xe aHeprnsi KomaHabl
cnocobHa 3apsanTb HacTaBrsieMblX OMTUMU3MOM
1 Bepom B cebsl.
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